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Cognitive Services | Language Studic | Custom Translator Preview

4
Manage documents
= Workspaces Documents are stored inside your workspace and are used when training models. All documents in the relevant languages are automatically available for use within a project. Learn more about documents
5@ cross-dey + Add document set Download Delete
med-gj-30k
Mame Created on Type English sentences Japanese sentences Created by
Manage documents
long_train_30k_je 06,/09/2022 Training 30,000 30,000 dev cross
f@ Train model
long_test_j= 06,/00/2022 Testing 2,000 2,000 dev cross
@ Model details
long_dev_je 06,/00/2022 Tuning 2,000 2,000 dev cross
é Test model
long_train_30k_egj 06/10/2022 Training 30,000 30,000 dev cross
" Publish model
long_test_g 06,/10/2022 Testing 2,000 2,000 dev cross
158 Workspace settings
long_dev_gj 06/10/2022 Tuning 2,000 2,000 dev cross
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Cognitive Services | Language Studioc | Custom Translator Preview

&
Model details > med_30k_ej

= Workspaces
P L Viewtest X Unpublish ™" Update regions [ Duplicate model

5% cross-dev

ed-gj-30k -
mec-el @ Training succeeded PUBLISHED

Manage documents

BLEU score Training succeeded on: 6/10/2022 13:.07PM
f@ Train model ‘ 44 29 Total training time: 4 hour(s) 56 minutz(s)
* Training: 29.971 Tuning: 1,998 Testing: 2,000 Dictionary: 0
] (14.584)
B Model details System generated test set: Yes @

Baseline BLEU: 29.45 Category ID:

é Test model
Learn how to evaluate a model's BLEU score

" Publish model

. Document sets used for training
2% Workspace settings

Mame Created on Type English sentences Japanese sentences Aligned sentences Used sentences
long_train_30k_gj 08/10/2022 Training 30,000 30,000 30,000 29,971
long_test_gj 06/10/2022 Testing 2,000 2,000 2,000 2,000
long_dev_gj 08/10/2022 Tuning 2,000 2,000 2,000 1,998
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Cognitive Services | Language Studio | Custom Translator Preview

&«
Test model > med_30k_gj
= Workspaces
¢ D; Download results
5% cross-dev
Showing 1-20 of 2000 results
med-gj-30k
English Japanese
Manage documents
1 Magnetic resanance imaging (MRI) scans of the tharax and upper abdomen do not appear to yield advantages Reference: RIS LU LESOBIHEESE (MRI) AFv 3. OAFr o EDEENTVWEVWEDTES.
Train model rer CT s
N e New model: SRS SUMEESE FRFOHESHBESE (MR AT ~(E. (TRAFvr 2 EDBENTWVS &EBODNEN.
D Model details Baseline model: §igi¢ FASSPOBRABERMRIZF ¥ (F. (TAF T KD CRUMEEMLSANEDTY,
L Test model 2 Be aware that marrow plasma cell distribution may vary in different sites. Reference: SHEEEEROS . ADEMICSVWTERRIBaN S cCERT 5.

New model:  SEEEEHROMEEMICI > TERBIUSEEN BB L CEFEI B &-

" Publish model _ ' .
Lo Baseline model: SEEMMIEMAAOATNIE. ERBEMITELIAHEEFISBCECERELTLREZL

’f.§3 Workspace settings ) i , N
F ° 3 Of 1057 patients enrolled, 298 had a history ofsP_ carinii pneumonia. Reference: ZHELIEEE 1.057 AR 298 A1 —ESAF A Mo AEE0.

New model:  BELIZEE1,057T AP, 298 DU —MdiefsP_AENSH Oz
Baseline model: BEEZAZ1057TADBEEDD 5. 298 AHHL —1 FidtofsP_EEHF > TL .



XER &, B5hEl. &M CROSS

« XJFRITEL:
» Google: 10003 £ (50003 EAEFEULWY)
MS 10,0003
— SOl 3 T 3{EFE

e I 3AXFEET 3~5EHEEE

I: 3SAXEFEETS/0~%1301FE

« FEER (DRAYLBERESTIL) ZHAVWEISEORERRE:
y BEREHEREIDBEIFICRD

- Google: $80/100 AX=F (BEE: $20/100 AXF)
« MS: $40/100 AX=F (B%¥E: $10/100 AX=ZF)

mﬁm

X 2022F6 HEF R




EFwmXZALWCFEE (=) CROSS
FHX 3HXEANTHEA - BRTFEENM
EFIITTRLS—MEDEOREDODZILERD
Eea 33.0 43.8 o . / 40'_0

il

_ﬂﬁj( 20.2 19.3 > 30.0
ﬁ 25.0
e 32.1 40.0 e
S 19.3
%0 . S eaa. P
—’x"Bi 196 146 0o 14.6
(&% BLEU) i Tele s




FaXZRAWEESR (B3)
E=m LWeFE (H== CROSS
LANGUAGE
45.0 138
= 35.11 38.38
o 35.1
— Iz 22.39 19.12 e 37
“j 23.5
M 250
B#t = 33.68 43.77 20— BT ——— 191
=€ 132
15.0
—fig3L  23.48 18.18 o
FEE] FE%
At EF —— Bt EF
(%ﬁ{lﬁ(/i BLEU) At —A% -@= Bt —fi%




BLEU CROSS

 BLEU (ZHMEIERIEROEBIIHETF D —D
+ BIRR_(ARIDEDIZIELUVR) EHIMBIERIESRAN S D < SUMMTL
I CEHIET 3.

BLEU 2317

0~10 1F & A ERICIIT AL

10~20 FEZEMBITLIONVKNETH B
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FHEE Stage IV lip and oral cancer”
FEE Stage IV Lip and Oral Cavity Cancer®
EFmX TlEEREZ [A] TlEH < 6] TEZ 5,
=974 Thirty patients (81%) had healthcare-associated infections; 18 (60%) of these 30 were

infected with isolates carrying markers of CA-MRSA strains.

T 30N mEE (81%) HNEEEEDBREAE->TWE LA, 2N530'mS 518 (60%) |4,
CA-MRSAKRD Y —h—%ZRET 2 0BEMRICEZE L TWW o,
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[RX To ensure that the noodles will go perfectly with the soup, their thickness and length are

carefully calibrated.
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974 She's been putting in more hours at the office recently
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